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USER MANUAL / BRUKSANVISNING 

105189A

Part No. / Art. Nr. / Réf.: 
SPEC2290
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GENERAL / ALLMÄNT / GÉNÉRALITÉSINSTALLATION / INSTALLATION

MECHANICAL INSTALLATION EN

This equipment is designed to be installed directly in distribution line pipe. 
The meter has a 1/2" or 3/4" BSP connection at the inlet and outlet. It also 
includes an inlet flange and a flange at the outlet with seating for an O-ring 
seal. 

Never mount the meter between two rigid connections. Use a hose to make 
a flexible connection.

It is recommended to install a pressure relief system on the line to prevent 
damage from thermal expansion.

To prevent damage from dirt or solid particles it is recommended the 
installation of a 200-mesh strainer at the meter inlet.

Using fluids with high or low viscosity, as well as if working with high flows or 
very low flows, calibration may be required.

ELECTRICAL CONNECTION

The electronic board LED allows quickly display of the open (LED on) or 
closed (LED off) state of the solenoid valve. Ensure proper connection to the 
positive and negative poles of the electronic board. The power supply unit 
must not exceed 30 V.

1. Remove the cover by removing the two screws.

2. Connect the meter according to the diagram.

3. Re-attach the cover.

MEKANISK INSTALLATION SE

Denna utrustning är avsedd att installeras direkt i distributionsledningar. 
Mätaren har en 1/2" eller 3/4" anslutning vid in- och utlopp. Det finns även 
möjlighet till flänsanslutning med O-ringsspår.

Montera aldrig mätaren mellan två fasta rör. Använd en slang så att en 
flexibel anslutning bildas.

Vi rekommenderar att en tryckbegränsningsventil monteras i rörsystemet för 
att förebygga skador på grund av termisk expansion.

För att förebygga skador från smuts eller hårda partiklar rekommenderar vi 
att man installerar ett 200-mesh filter innan mätarens inlopp.

När man hanterar vätskor med hög eller låg viskositet, eller om man 
använder mätaren med väldigt högt eller lågt flöde kan en kalibrering vara 
nödvändig.

ELEKTRISK INKOPPLING

En LED på kretskortet indikerar om öppet (LED på) eller stängt (LED av) 
tappställe. Säkerställ att plus- och minuspolerna ansluts till rätt ställe. 
Strömförsörjningen får ej överstiga 30V.

1. Öppna locket genom att skruva bort de två skruvarna.

2. Anslut mätaren enligt kopplingsschemat.

3. Återmontera locket.

SOLENOID
VALVEMONITORING 

SYSTEM

DESCRIPTION BESKRIVNING PART NO / ART NR QTY / ANTAL POS

Adapter 1/2"(m)-1/2" (m) Nippel 1/2" utv - 1/2" utv 25101999 3 1
Bonded seal 1/2" Gummistålbricka 1/2" 10103526 5 2
Y-strainer 200µ Sil 200µ 28022 1 3
Adaptor Swivel 1/2"(m)-1/2" (f) Adapter Svivel 1/2" utv - 1/2" inv 25102359 2 4
Solenoid valve 1/2" 24VDC Magnetventil 1/2" 24VDC 28127 1 5
In-line pulse meter 328PPU Pulsmätare 328PPU 25060 1 6
O-ring O-ring 2326244 1 7
Adapter Adapter – 1 8

SEEN

Maxiumum pressure / Max tryck
50 MPa (725 psi)


